
V!. T Ó L D A L E K 

Az i t t k&vetkezó tudósítás eltévedvén, elébb 
nem fzolgálhattunk kinyointattatásávál ; — 

E g e r , Febr. 20.kan 1808. Ezen folyó hó-
«apnaknak j¿.áik és 16-dik napjaiban megesett nái-
lunk a' fényes Instellatio ; semmit el nem mulatott 
a' varos, a' mi-tsak tehettségében állott, az uj E í -
seknek, Nagy Szalatiiyai Barò Fischer István éO En
cellen tziájának megtiíztelésére. Oregbítetfe ezen 
tifzteletet egy érdemes Hazánkfia Fó TifztelendÓ 
TOrok Josef Rimafzbmbati volt Plebanos, a' kit è'è 
Felsége az ó nagy érdemeiért még tavaly 500 f. 
efztendei penzióval és Abbási méltosiggal méltozta*' 
to t t kegyelmesen megajándékozni. Ezen derék Ha
zánkfia (minthogy esméretes jó Poeta is) olly felsé-
ges versekkel tifztelte-meg Efsek e'ó Excellentziá-
ját, hogy az egéfz ide gyült mindett renden levé 
sokaságtóí is megnyerte érdemiett ditséretét , '« 
ugyan azért rnéltónak itélera «ra lenni, hogy a' M. 
Kurit «¿tal a* kéí Magyar Haza val ki5zi)lteíiek. 

E x c e l l e n t i f s i m o 

D O M I N O S T E P H A N O 

e Liberis Baronibus 

F I S C H E R 

Archi-Episcopalem Cathedram Agrieflseln et •Praesi
dium incliti comitatus hevesiensis adeunti 

XVI. Februarii M. D. CCCVIIL 

I, TJ, Civis Agriensis. 

* 
Subjectis Placidus , pauperibusque Pins. 
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Aemula Romanae pletatis, et alma verèndi 
Pontificia sedes, Agria tolle caput. 

Est hodie color aurorae magis^ igneus : an non 
"Haec Dea sic oriens fausta venire solet? 

Cerne coronatis sol ut super astra caballis 
Surgat, et ut plausus incitet ille Tuos. 

Aspice, fortunée melioris ut undiqne ludant 
Omina, Laetitiae quae dare vela jubent. 

Kectarei colles, et Rex Aegidius horuai, *) 
Ajjtollunt roseis tempora vincta botris. 

Teque secans mediam fluvius tumet altior undis,, 
Atque suis aliquid dulce susurrât aquis. 

Agria vicisti 5 Duo Numina, Caesar, et astra 
Littus ad optatum jam Tua vota vehunt. 

Sidera vix subiit, vix haec mortalia liquit , 
Spiritus ille ingens Praesùlis ante Tui. 

Pectôra ne quatias Tua , neve vel orba voceris ^ 
Caesaris, et caeii gratis rara facit. 

K*mpe.XibiJ*ägno major, prò Praesute Praesul 
Oh! nimium'félix AgriftJan*8atos est. 4 

Illius ante tarnen, quam nomeh amabile pandam? 

Plausus Te tota volvere mente decet 
Porta triumphalis, quam Lucidus ambiat arcus , 

Daedalea jam nunc arte paranda Tibi. 
Splendidior festos populi pars plaudat ad ignea', 

E t veneranda novi Praesùlis acta canat. 
De tectis rubra vina ruant, recreantia maestos. 

Compita perque Urbis cunctä triumphus eat. 
Praesùlis hos Archi Majestas poscit honores j 

Testis et animi pompa futura Tui. 

Möns Civjtati imminens majestatis, etcelebr* 
tissimi vini rubri pienus. 
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JJeniqué dum F i s c h e r venit hanc Pater Urbis in 
Urbem, 

Quem facies, splendor non satis ullus erit. 
Scilicet in S t e p h a n o Praesul Tibi contigit lue, 

Singula, quem virtus vendicat esse suum. 
Quem Tua spondebat sibi spes, quem vota famebant, 

Agria ! quem fueras Ipsa datura Tibi. 
Te cui , Quemve Tibi dudüm sic Numina jungunt : 

Sit magis ut natus, pquam datus lile Tibi. 
Sidus adhuc juvenile nisi, tantumque tenellus 

Flos fuit, in gremium venit ut Me Tuum. , 
Sed teneri jam magna Tibi fragranti» floris, 

Visaque Lux ipso sidere major erat 
Hic ita Aristoteli* S i e p h a n u s versatus in armis: 

Jufsa sit ut pugilis Laurus obire caput. 
Post ubi jam studiis propior .caelestibus ibat,. 

Haec bibere ex ipsis fontibus Ille cupit. 
Romain igitur fidei volat, et pietatis ad arcem. 

(Tanto par capiti quid nisi Roma foret?) 
Paulus ut in caelis, S t e p h a n u s sic doctus rq Ur

be es t : 
Urbsque erat id S t e p h a n o . Baule qiiod astra 

" T i b i ' ' " 
Hinc sua in orbis aquas Piseator maximus 111« 

Retia caelesti ,dexteritate jacit. 
Hujus et exemplis formatus, et arte magistri 

F i s c h e r Piseator magnus ab urbe redit. 
Agria! Te primam rediens amplectitur, in Te 

Romanas gest i t , spargere mentis opes, 
Efse Capellanus chara sibi jufsus in Urbe, 

Plaudit, et ardenti pectore munus adit, 
Hic S t e p h a n i vir-tus, hic crescere gloria caepìt : 

Hic animi radios explicat IUè sui. 
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Svavis erat jam tunc in agendo rfort is at una 3 
Hinc Ilium timor est , inde sequutus amor. ' 

Mens Juveni docilis, docilisque scientia mentis 
Imberbe^ annos, quae superaret, erat. 

Plena Sacerdo rem fuerat, spectare voluptas, " 
Sive foris faceret munera sive domi. 

'Quando suae stabat testes pietatis ad aras, 
Has paene ambufsit-pectoris igne sui.. 

Dicentis gravitas, et amaenae gratia lingvae 
Non populi poterant exsatiare sitim 

Sed primam S t e p h a n o sua cowversatio Iaudein 
P r a e b e t i n häc speculi semper Is instar erat. 

Omnibus alter in hac visus Gonzaga fuifset j 
Si tenera gereret Lilia casta manu. 

Agria! spe dederas S t e p h a n o jam nonne Thiaras 3 
Jam tunc nonne fuit vox Tua : Praesu] erit ? 

Utiqué Praesul e r i t : sed Heves desiderai ante, 
Hoc Parocho caulam nobilitare suam. 

Hine Agriam repetens Agriensis gloria Stalli, 

Fulciet ante T u u n latus 0 ter Caròle magne J 
B x Te V ir discet, Praesul et efse gravis. 

£ t cum sit S t e p h a n u s non solis creditus aris. 
Sed Patriae pariter, Caesaribusque datus. 

Pesthinum prius ibit ad hoc illustre theatrum -
Hinc Budam regni corque, caputque petet. 

Jntemeratus ibi Themidos Antistes, et inter 
Pannoniae septem Lumina Lumen erit. 

Hie aequi Studium, patriique scientia Juris 
A d dyo celsa I1U culmina sternet iter. 

Agria ! suspiras absentem ? est id mihi gratum : 
Dulcius ut potes , est acuenda sitis. 

Szathmàr restat adhuc : illic primordia sedis. 
Pra.esujeae 5 1 e p h an i sunt jacieuda many, 
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Ardua eunctarum curri sjnt exordia, rerum, 

Magnanimo fuerant haec superanda VÌTO. 

Primus jbi sacros S t e p h a n us conscendet horiores, 
Aeternaeque sator piosperitatis •ent. 

Agria! tot S t e p h a n us meruit Tuus .ante coronas ^ 
Üt sit in amplexus dignioj ire Tuos. 

Nec male: tot virtus prius est perculta palestris t 

Quae rectura duo talia regna fuit. 
Pande sinus! ah pande Tuas mea Patria portas ! 

Jam Tua jam Statuum gloria F i s c h e r adest| 
Sed nisi distendas spatiis majoribus Urbem, 

M%or erit splendor Praèsiilis Urbe Tua. 
Scilicet hie duplici Praesül fulgore coruscat, 

Virtutum , et Generis nobilitate sui. 
Erdódi fortem, pulchrum B a r k é c z i , potentem 

E f z t e r h à z i , aevi sidera dare sui ! *) 
Stemmate conseguitur S t e p h a n u s - virtutibus 

aequat : 
Estque putens, pulcher, fortis, et adde, Pius. 

Gratulor : 0 tandem ter , et amp4ius Agria felix ! 
Quod facile» accipias ad Tua vota Pafrem. 

N e d u b i t a ; I s t é T u u n i , n a * m 9 ß ß f r i 
n i o r ì l i o , 

T o l l e t , s i q u o 3, T e f o r t e p r e m e b a f , 
o n u s . 

Ergo Diis, Regique Tuo, qui Divas, et Ipse est , 
Quas rara haec poscit, gratia, redde vices, \ _ 

Quemque Tibi, vir tus , superum quam cura paravi*, 
Pra^sulis, atque Pii Patris ad instar habe. 

Jam cape Tu geminas Magnus Moderator haberms. 
E t valida serves utraque Lora manu. 

Moysen, et Aronem socio sic foedere necte: 
Publica, ut excipiat munus utrumque salus. 

*) Magifte memoriae Episcopi Agriensej, 
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Serviat Augusto mànus altera, et altera regno •• 
Serviat at caelis utraque juncta manus. 

Sic Patriae, sic Principibus*, sic cfenique caelis 
Charus, et ex ornai parte Beatus eris. 

Di Tua vota beent! succefsus caepta Coronet! 
Sitque Tibi Semper gloria, fida cornes ! 

Astra subi : postquam vereque, diuque fuisti 
S u b j e c t i s P l a c i d u s , P a u p e r i b u s qu « 

P i u s . 

H i n d i ? . 

A' B i l i n i S a v a n y l i v i z n e k 

Miroita és Hafznavétele erânt. 

Minekelótte még a' Bilini Savanyüviznek mi-
voltàt esmérték, és igy minekejótte még a' Khi. 
miai felpfzlatâs alta! annak betse meghatâroztatott 
volna: mar ez a' Savanyüviz v. Borviz, Furópanak 
sok réfzeibe fzéllyelktildoztetett, és ezt a' kozonsé-
ges elterjedését oryósi és egéfségfenntartó erejére 
nézve érdemlette. : ' \ \ ' . ' * ~ J . ,,, •. ,'. % 

A' régi, kùtfó kÒriil épiileték £lKttatvân fei, 
könnyen megeshetett, hogy akkor a' borviz' forra-
sâhoz mâs édes viz is elegyedett ; mert a' Bilini Sa
vanyüviz egynehâny nedves efztendok lévén egy-
mâsutân 1805 -ben az erejéból elvefztett. Erre néz. 
y e , nehogy a' Publikum megtsalódjék , azólta nem 

, is küldetett fzéllyel innen savanyüviz ; mîg nem a' 
forrâs, a' beléfolyó édes viz-erekttfl elrekeiztetvén, 
régi erejét vifzfzanyerte. 

Ez ugyan nagy költsegbe került , de mégis, 
véghez ment, és a' mult efzteiidoben ennek fzéllyel-
kuuoztetése ujjra elkezdodött. Az alatt az idevalo" 
Orvos, a' forrâsviznek mivoltât akarvân kitanulni, vi-
zének réfzeit khémiai felofzlatâs aitai hitanulta ; mellv. 
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az 1787-dik efztendóbéli mègvizsgâlassal ôfzvevet-
tetvén i t t kovetkezik. 

Tiz font vizben, patikai font fzerént mérve, van. 

A' Karol ina Jósef. forás- Mel l e s l eg A ' r*gi kút-
for tásban. ban . forrásban. fiSben. 

J | . . | M 

záraz fzénsava-
yú N á t n i m . . 154 ly^Gran '93 í / í iGran 134 Gran 

ugyan az 
r i s tá iyozva . 425 — 5 3 * — 3 7 « — 
záraz kénkó'sa-
anvú N á t r u m . 43 Sfi 4« 7 / 8 — 37 í / 8 — 
- — ugyan az 
r i s t á iyozva ; . lai 1 / 4 — 1 1 1 . i / í~ - 89 5fc— 
ósavanyú Ná-
um ( kôzâns . só) 21 — »2 — 18 — . 1 7 / i fi
zéi isavanyu 
éfzfold. . . , 16 — «Ò —• 20 — ai i/"«fi— 
zénsavanyú 

7 \A— 

ai i/"«fi— 

íkfóld 7 \A— IO - ~ I t * — »5 4 / > « — 
'afsalakfzefz. 2 

»5 4 / > « — 

Lovetsíóld. . . j 3 — 4 — 3 — 

Ebból kitetfzik : hogy a' Bilini Savanyúvíznek 
mai forràsa nem hogy vefztett volna erejéból, set 
nevekedett abban. Meít annak Gáízos mivoltà a' 
3 kútfót ofzvevévén éppen ollyan erànyossàgban vift 
egymáshoZj rnitít: 8 1 ^ - 4 - 1 0 0 - ^ ti¿% té(z kotz¿ 
kaízhez. 

Ennek vasas réfze, nielly ugyán tsekély, dé 
hathatós erejú, a' règi kiiifóben nem volt meg, 's 
úgy látfzik, hogy azolta jott hozzá. Egyébaránt 
igen kfinnyú volna az Orvosnak a' riem vasas vizet 
is vassàl elkéfzítni, mikor oilyanra volna fzüksége. 

A' Savanyúvíz forrása mostani állapotjában tifz. 
t a , mint a' kristály , fzíne nints ; ha* fzáraz helyen 
tartjàk, efztendeig is eláll; a' tifztaságát el nem 
vefzti,'s tsak igen igen vékoñyan fogjameg az edény 
Dldalát sargás-barna fzínnel. Az'erejéból sem vefzt 
jiedig el ; mellyré nézva sok más savanyúvizeket fe-
yúl halad, 
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A' fzaga hirtelen batö" h elfzallö" ; az Ize fiiit 
hivesitö, savanyükäs. Ha rszzäk habzik, ha egyikt 
poharböl a' mäsikba töltik fzemzik, megpedig ha 
bprral elegyitik igen erösen; ha nadmezet vetnek 
bele ügy buzog mint Sampaniai bor. 

Legnevezetesebb refze ezen savanyuviznek megis 
a' f z e" n s a v a n y u g a f z. A' horinan mind azok & 
hathatös tulajdonsägok, mellyeket az Orvosok a' 
Gafz' ezen nen^ben keresnek, ebben is feltallätat-
nak, tsak hogy ebben me'g mäs reTzek is vannak. 

Egyebarant minden nyavalya,- mellyben a Sa-
vanyüviz hathatös erejü lehet, ötfele lehet, ügyminf. 

1 . Ne"melly mejjbeli betegsegek, mint a' faha-
d£kos tudokorsag, es a' turhas kühöges 

2. A' Belsö refzek megromlottsaga, mint: a' 
sargasag, fzordris , hanyas, rerhanyÄs. 

3 . A' hojag romlott aliapotja; a'föveny, s a. t . 
4. A' inegromlott nedvefse'gekböl fzarmaz^ 

B y a v a l y j i k m i n t a' £ejers4rgas4^ s. a t. * 
5 . % Ä' Sinlöä#s, mhifoV^t/erzrOTeh«tetfen 

ekok miatt fogy vagy »inlödik. 
Ezen "nyavaly&kban hathatös ereje lehe* ezen 

Savanyuviznek, mint diaetai efzköznek, ha ahoz, 
mäs orvosi fzerek & jarulnak. Mint diaetai efzköz 
nem tsak enyhüläst hanem hidegleles nelkül valo 
erössödest is okozhat ez, a' maga kedves ize älral, az 
elerötlentilt fzenvedöknek. Bövebb es .közeläbrol 
valö leiräsat talälhatjäk az Olvasök a' Bilini SavanyÄ-
viz' tulajdonsägainak es reTzeinek, ezen munkaban: — 

„Die Mineralquellen zu Bilin in Böhmen, von Dr, 
F . Ä. R e ü f z , raelly a' nyomtatö sajtö altfl minden 
orän kifog kertilni." 

A' Lobko-witz Raudnitzi Hertzegi Ura-
dalombeli Szorgalmatoskodas 6s Keres-
kwßs Igaegatd Ttfztsege altal. 


